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Впервые в истории Азербайд-
жана столица приняла Чем-

пионаты и Кубки мира по вер-
сии Всемирной танцевальной 
федерации (WADF), превратив-
шись на несколько дней в по-
диум мировой хореографии, 
где грация и страсть встреча-
лись в каждом движении, ка-
ждом повороте, каждом апло-
дисменте.

Ленай СЕИДАЛИ-ЗАДЕ

Это не просто соревнования - это 
настоящая феерия чувств и культур, 
торжество тела и духа, доказатель-
ство того, что танец - универсаль-
ный язык человечества, понятный 
без перевода.

Об атмосфере этого грандиоз-
ного события, о пути, приведшем 
Азербайджан к столь высокой сцене, 
и о магии танца как искусстве жиз-
ни мы поговорили с двумя симво-
лами отечественной хореографии - 
народной артисткой, проректором 
по международным связям Бакин-
ской хореографической академии, 
президентом Азербайджанского 
танцевального совета (под эгидой 
CID UNESCO) Тараной Мурадо-
вой и заслуженным мастером спор-
та, шестикратным чемпионом мира, 
основателем Танцевального союза 
Азербайджана, соучредителем компа-
нии SRDS Эльдаром Джафаровым.

- Эльдар, что для вас значит 
проведение такого масштабного 
праздника танца именно в Баку?

- Прежде всего - это история. Жи-
вая, настоящая, значимая. История, 
которую мы не просто вспоминаем, 
а создаем своими руками, шагами 
и ритмами. У Азербайджана - вели-
кая культурная традиция, глубокие 
корни музыкального и хореографиче-
ского наследия. Танец - часть нашей 
души, нашей самобытности. И то, 
что сегодня Баку стал площадкой 
для мирового танцевального фору-
ма - это огромная честь, но и огром-
ная ответственность.

Для меня, как для человека, кото-
рый более 20 лет представлял Азер-
байджан на мировой сцене, подни-
мал Флаг родной страны под бурные 
овации арен и сцен, это не просто 
событие - это способ отдать долг 
своей земле. Стране, которая всег-
да была рядом. Поддерживала. Ве-
рила. И я глубоко убежден: нельзя 
жить только ради себя - нужно оста-
вить после себя что-то важное.

Всю свою танцевальную карье-
ру я остался верен трем принципам 
- я никогда не сменил страну, не-
смотря на заманчивые предложения 
танцевать под другим флагом; я не 
изменил своей партнерше, которая 
сегодня - моя супруга и мать наших 
двоих прекрасных детей; я остался 
с тем же тренером, которая взяла 
меня в начале моего пути и привела 
к званию шестикратного чемпиона 
мира. Для меня это не просто пре-
данность - это честь. И да, с гордо-
стью повторяю: Азербайджан - это 
танцующая страна.

Но история не создается за один 
день. Это путь. Он требует терпе-

ния, страсти, работы и веры. И если 
мы хотим, чтобы наш танец звучал 
сквозь поколения, нужны продол-
жатели. Люди, которые подхватят 
знамя и понесут его дальше: через 
чемпионаты мира, международные 
фестивали, через школы, конкурсы, 
мастер-классы.

В рамках чемпионатов и Кубков 
мира WADF для нас было важно не 
только провести блестящие сорев-
нования - нам хотелось, чтобы пре-
зидиум WADF увидел Азербайджан 
во всей его красоте. Чтобы они при-
коснулись к архитектуре Баку, к на-
циональной культуре, к нашему тан-
цу, музыке, духу.

С 5 по 7 сентября в нашей столице 
впервые прошли чемпионаты мира 
по направлению «артистик смуз» - 
моему авторскому формату, кото-
рый я создал два года назад. И те-
перь, когда это направление выросло 
до мирового уровня и нашло свою 
сцену в Баку - это бесконечная ра-
дость. А уж видеть как в финале по-
беждают мои ученики - это без пре-
увеличения вершина счастья.

- Вы - шестикратный чемпион 
мира и заслуженный мастер спор-
та. Что из ваших побед запомни-
лось вам больше всего?

- Для меня самым запоминаю-
щимся моментом стала победа не 
над соперниками, а над самим со-
бой - в 2023 году, когда я смог со-
вместить в себе сразу две роли: ор-
ганизатора первого чемпионата мира 
(AZDF) в Азербайджане и участни-
ка этого же чемпионата.

Да, я занял второе место. Но дело 
было совсем не в награде. Для меня 
ценность того дня - в другом.

Прежде всего - в гостеприимстве 
моей страны, которая открыла свои 
двери миру и позволила американ-
ской паре выиграть чемпионат на 
азербайджанской земле. Это был 
сильный, красивый, честный жест 
- настоящий дух спорта.

Во-вторых, - в присутствии 
моих родителей. Их сияющие гла-
за в зале, их аплодисменты, их ис-
кренняя радость... Они были рядом, 
живы, здоровы, танцевали со мной 
душой - и это было частью моей лич-
ной, глубоко трогательной истории. 
Мне было важно, чтобы они уви-
дели не только мой успех, но и мой 
путь. Чтобы они стали свидетеля-
ми того как их сын завершает гла-
ву своей танцевальной карьеры на 
родной земле.

Кроме того рядом со мной в тот 
день была команда, которой мож-

но только гордиться, - народная ар-
тистка Азербайджана и президент 
Танцевального союза страны Тарана 
Мурадова, моя наставница, выдаю-
щийся тренер Катерина Арзентон, 
мои друзья детства, коллеги, учени-
ки... И это придало мне не просто 
силы, а крылья.

Знаете, в жизни запоминает-
ся только начало и финал. Все, что 
между ними, - это путь. Я прошел 
этот путь. За две недели до чемпи-
оната в Баку я победил на турнире 
по шоу-номерам в Германии. Каза-
лось бы - триумф. Но даже тот успех 
не сравнится с тем, что я испытал 
на финале своей танцевальной ка-
рьеры, стоя с Флагом Азербайджа-
на в руках и с полной уверенностью 
в душе: «Да, я это сделал. Именно 
здесь, на своей земле». Это была не 
просто победа. Это была точка, пре-
вращенная в восклицательный знак 
всей жизни. 

- Какие трудности приходи-
лось преодолевать на пути к та-
кому успеху, и что помогало вам 
не сойти с дистанции?

- Трудностей было столько, что 
иной раз казалось - у судьбы для 
нас особый сценарий. Самые пер-
вые шаги были, пожалуй, самыми 
тяжелыми. Нам с Анной было все-
го по 19 лет, когда мы уехали в Ита-
лию. Мы были как два Незнайки из 
«Солнечного города» - юные, вдох-
новленные, но абсолютно не гото-
вые к той реальности, которая нас 
ждала. Все было на наших плечах: 
документы, жилье, еда, одежда, тре-
нировки... Нужно было не просто 
танцевать - нужно было выживать.

Финансово было крайне тяже-
ло. Родители помогали, как могли, 
но иногда нам буквально не на что 
было поесть. Все, что у нас было, 
мы отдавали на уроки. Мы не жа-
ловались - просто верили, что про-
рыв обязательно случится. Но судьба 
испытывала нас на прочность сно-
ва и снова. Десять лет подряд мы 
доходили только до полуфиналов. 
Всегда где-то рядом, на грани фи-
нала, но не в финале. Это было му-
чительно - особенно психологиче-
ски. Постоянно задаешь себе вопрос: 
«Что я делаю не так?»

А потом начались и физические 
испытания. В 2017 году Анна пере-
несла сложную операцию. Как толь-
ко она восстановилась - я сломал 
ногу. Все пришлось начинать снача-
ла. Мы вернулись в строй, даже на-
чали снова набирать форму - и тут 
пришла неожиданная, но прекрас-
ная новость: мы ждали ребенка. Пол-
тора года мы снова были вне танце-
вального мира.

Когда наконец вернулись - слу-
чилась пандемия. Все остановилось. 
Два года мы целенаправленно гото-
вились, чтобы выйти на Блэкпуль-
ский фестиваль в идеальной форме. 
Это было наше возвращение, наш 
вызов. Но за три дня до выступле-
ния я порвал оба мениска. Полгода 
восстановления, боли, страх... и все 
сначала.

И вот - 2022 год. Мне 39. Мы вы-
ходим на паркет Блэкпульского фе-
стиваля - и сразу входим в тройку 
призеров, заняв с Аней третье место. 

Галька - один из самых простых 
и красивых природных матери-

алов. С древних времен ее исполь-
зовали в строительстве и декоре. 
Многие из нас в детстве собирали 
камешки, веточки и другие при-
родные сокровища. И уже тогда 
учились видеть в них нечто боль-
шее - настоящие произведения ис-
кусства.

Наталья БАБАЕВА

Если правильно подобрать и распо-
ложить камешки, можно рассказать це-
лую историю - живую, настоящую. Та-
кую картину легко оформить в рамку, 
повесить на стену или подарить. И она 
будет дороже рисунка, выполненного 
красками или фломастерами. Потому 
что в ней - жизнь.

Эти камешки еще совсем недавно 
лежали на морском побережье или на 
берегу реки, наблюдая за прохожими. 
А теперь - сами стали частью чьей-то 
истории. И тот, кто когда-то гулял по 
прохладному пляжу летним вечером, 
слушал плеск волн и шелест гальки под 
ногами, теперь сможет снова окунуть-
ся в это воспоминание, глядя на свою 
картину.

Картина из гальки - это не просто 
украшение. Это чувство. Это память. 
Это кусочек вечности, который мож-
но сохранить у себя дома.

Для кого-то пляжная или речная 
галька - это просто камень, который 
можно лишь бросить в воду, для дру-
гих - творчество. На галечном пляже 
руки так и тянутся что-нибудь смасте-
рить из отшлифованных волнами ка-
мешков.  Кто-то возводит из них баш-
ни и пирамиды, другие выкладывают 
незатейливые рисунки. 

Учительница Нигяр Аланурлу жи-
вет и работает в Хачмазе. В свободное 
время собирает камушки, сортирует их 
по размерам и форме. Из этих камней 
выкладывает необычные картины, уди-
вительно тонко подбирая каждый эле-
мент. В камешке неправильной формы 
она способна увидеть, например, дам-
скую шляпку или фигуру кота, и ее ра-
боты просто поражают воображение.

Нигяр ханым долго перебирала кам-
ни, старательно сортируя цвета и оттен-
ки для своих картин.

- Нигяр ханым, как вы начали за-
ниматься галечным искусством?

- Галечное искусство - это волшеб-
ный мир, где из обычной морской и реч-
ной гальки рождаются удивительные 
произведения искусства. Вначале я ра-
ботала с бисером, позже занялась вы-
шивкой, какое-то время собирала ори-
гами. В итоге я выбрала pebble art (галеч-
ное искусство). Ты создаешь картины из 
маленьких речных камней, при помощи 
которых можешь изобразить эмоции 
и душевное состояние человека в очень 
необычном формате. Мои поделки поль-
зуются популярностью и среди мест-
ных жителей, и среди зарубежных ту-
ристов, а это вдохновляет меня искать 
новые идеи.

По словам мастера, создание одного 
произведения может занять 10-15 ми-
нут, а иногда и вовсе затянуться на не-
сколько дней, ведь процесс зависит от 
фантазии и настроения.

Художница говорит, что ее вдохнов-
ляет форма гальки, богатство ее рисун-

ков и красота природы. Кроме гальки 
она использует водоросли, коряги, ра-
кушки и засушенные цветы.

- По-настоящему удивительно «со-
трудничать» с природой как художник 
по гальке, - продолжает она. - Я исполь-
зую гальку в ее первоначальной форме, 
сформированной только самой природой 
- это и есть сущность искусства гальки.  
Самое сложное - найти нужный цвет. 
Когда меня спрашивают: «Вы красите 
камни?», отвечаю, что Всевышний уже 
все покрасил. 

По словам художницы, иногда она 
сразу представляет, какой узор хочет изо-
бразить, а иногда вдохновение прихо-
дит уже во время творческого процес-
са или после нахождения каких-нибудь 
необычных камней.

- Для меня камни - это целый мир. 
Мои камни необработанные, не обто-
ченные, и подобрать такие не всегда про-
сто. Главное достоинство таких картин 
в том, что они неповторимы, и поэто-
му каждая из моих работ - единствен-
ная в своем роде. Мозаика начинается 
с поиска материалов, нужных оттенков 
и структуры. Как только что-то начинает 

получаться, они околдовывают! У меня 
дома очень много камней, складываю их 
по баночкам. И если для кого-то фраза 
«время собирать камни» звучит мета-
форично, то для меня - это увлечение 
и образ жизни. Признаюсь, в букваль-
ном смысле разговариваю с камнями, 
мысленно рисуя образы того, что ищу.

Многие спрашивают меня: «Как вы 
собираете свои работы? Прямо так идете 
и целенаправленно ищете по форме и раз-
меру?» Как правило, нахожу три-четыре 
рядом лежащих камня, которые в моем 
воображении складываются в фигуру, 
как будто бы природа сама подсказы-
вает мне будущую картину. А уже ког-
да родилась идея, я обязательно доведу 

ее до конца. Вначале делаю эскиз, а по-
том собираю недостающие детали. Не-
которые работы складываются быстро, а  
какие-то камни ждут своих «соседей». Но 
самое главное - чтобы никто не отвлекал.

- Где вы собираете камни?
- Можно сказать, что мои камни - 

из красивейших уголков страны. Ино-
гда нахожу камни на улице, на берегу 
Каспийского моря, в руслах горных рек, 
протекающих в Губинском, Гусарском 
и Габалинском районах Азербайджана. 
Частенько необычные камни мне при-
носят друзья. Некоторые из них покры-
ваю специальным лаком, который соз-
дает эффект мокрого камня и показыва-
ет всю красоту его цвета. Предпочитаю 
камни меньшего размера, так как пор-
треты маленькие и паспарту может не 
выдержать вес камня. Смотря на камеш-
ки, могу определить, какая часть тела это 
будет - нога, рука или голова.

Тонкость работы заключается в том, 
что камень не обрабатывается и с ним 
не проводится никаких манипуляций. 
Сохраняя первозданную форму камня, 
мастерица создает портреты людей или 
животных, которые затем приклеива-
ются к паспарту.

В работе, завершенной совсем недав-
но, запечатлен образ женщины. Самым 
сложным оказалось найти камень, на-
поминающий изящную женскую нож-
ку, поэтому на создание произведения 
ушло около месяца. А еще важно, что-
бы камни дополняли друг друга.

По словам Нигяр ханым, особо тща-
тельно она трудилась над произведением 
«Харыбюльбюль»: она долго искала нуж-
ные камни, чтобы четко передать при-
чудливую форму прекрасного цветка - 
символа Карабаха, города Шуша и По-
беды азербайджанского народа.

- И напоследок ваше пожелание тем, 
кто хочет заняться этим искусством.

- Когда будете гулять по лесу или по 
берегу моря, присмотритесь к элемен-
там природы, попадающимся на вашем 
пути. Возможно, они приглашают вас 
начать заниматься новым видом твор-
чества, которое может перерасти в дело 
вашей жизни.

ИСКУССТВО

Волшебный мир pebble art
Нигяр Аланурлу: По-настоящему удивительно «сотрудничать» с природой 

Галечное искусство - 
это волшебный мир, 

где из обычной морской 
и речной гальки рож-

даются удивительные 
произведения  

искусства

ПАРКЕТ

Чемпионат,  
который стал историей
Азербайджан - новая площадка мировой хореографии
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Создание анимационных филь-
мов в Азербайджане началось 
в 1969 году. В тот период при ки-
ностудии были организованы 
двухгодичные курсы анимации. 

Я являюсь выпускником этих кур-
сов, которые окончил в 1968 году. В ре-
зультате был снят первый в Азербайд-
жане цветной анимационный фильм 
- классический «Джыртдан». 

Об этом сказал известный режис-
сер-мультипликатор, заслуженный ра-
ботник культуры Эльчин Хами Ахундов.

Он отметил, что к концу 1980-х го-
дов было снято уже 7-8 фильмов. «Все-
го же было готово около 150 анима-
ционных лент. Они были сняты на 
азербайджанском языке и отража-
ли нашу национальную культуру, 
историю и традиции. После 1995 года 
производство анимационных картин 
прекратилось. Только в 2002 году при 
поддержке Министерства культуры 

и туризма производство анимацион-
ных фильмов возобновилось. Фак-
тически, еще в 1991 году мы создали 
независимую Азербайджанскую сту-
дию анимационных фильмов («Азан-
фильм»). Я был и художественным 
руководителем, и директором этой 
студии. Мы выпускали по одному 
фильму в год и среди них были очень  

успешные работы», - добавил он.
Говоря о влиянии анимационного 

кино на молодое поколение, он подчер-
кнул, что с нашей историей, культу-
рой и традициями необходимо знако-
мить с самого раннего возраста. «Моя 
самая большая мечта - восстановить 
студию «Азанфильм», - резюмировал 
известный режиссер-мультипликатор.

Из прошлого в будущее
Хронология азербайджанской анимации
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